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“TabJUMHUHT 3aMOHABHI HYHAJNILIAPH: XOPH/KHI THILIAP BAa XaJKAPO MKTHCOAUET
MaB3ycuaaru XajJakapo uwimMuii-amanuii an:xkyman. — Tomkent, KUY, 2022. — 930 6.

7KaxoH UKTHCOAMETH Ba TUIIOMATHA YHUBepcuTeTH UM KEHrallmHUHT Kapopu OnJian
TacaukJJaanran (2022 itua 21 ¢eBpans 15 - consm baénnoma).

Taxpup xaiibaTu: P. A. Apcranbexosa, kamma yxumyeuu, KUY
A. K. Aboyanaes, kamma yxumyeuu, KUY
M. X. bamupoesa, yxumysuu, KUY
I U. Annabepeanosa, ykumysuu, KUY
A.X. Axmaooacanos, yrkutysun, KUY

Macbya myxapup: M.A.Hazaposa, noneHT, neaaroruka (anmapu oyinua dancada
noktopu (PhD), XKUY

Takpuzumnaap: " H. Hpmyxammeoosa, TOUEHT, TeAaroruka (Ganiapu HOM30/IH,
Poccusa @enepanusicu Talmky nuuiap Basupiaurua
MI'UMO ynuBepcutretn (MockBa JlaBmaT xankapo MyHocabaTiap
UHCTUTYTH) TOMKEHT punmuanu Tui YKATUII TeKaH!

I'.C. Hcmaunosa, noueHt, opunuk Ganmapu q0KTopH, GaH Ba
WHHOBanusap o6yinua npopekrop, KNIY

Ymly tymnam 2022 #iun 23 ¢eBpans kyHu JKaxoH HKTUCOAMETH Ba JUILIOMATHS
yHuBepcuTeTHa ‘“TabJIMMHUHI 3aMOHABUM WYHAIMIUIAPU: XOPWKUKA THIUIAP Ba XaJKapo
UKTACONMET” MaB3yCHJArd XalKkapo WIMHH-aMaJIdd aHXyMaH MaTepuajulapy acocHja
HIaKJUTAHTUPHIIIN.

Tymnamaa 3aMoHaBU HIAMMNA-yCIyOuii €HamryBiap 6yitnya Takiaudg Ba MyHo3apajiap YpuH
onran Oynub, TypiaM TabIMM Myaccacalapuia yYHUBepcal MacodaBUil TabIuUM IIapOUTHIA
VKUTUIIHUHT ¥y3Ura XOC XYCyCHUSTIapu: MyaMMoJap, TakpuoOanap, HMCTUKOOIIAp; XajaKapo
UKTUCOAMET Ba MEHEKMEHT COXacH/Jia 4eT TWIApHU YKUTHIITHUHT J1013ap0 Macaianapu; paKamiin
UKTUCOMUET: OM3HECHM Y3rapTUPHILI TEHAECHTCUSUIApU Ba MCTUKOOJIApU; CYHBUHU HHTEIJIEKT
JaBpuza Tap>KMMa: Typid €EHJAUIyBJIap MHTETPALMACH, Tap)KUMaHU II€JarOrMK BOCUTara
AlTaHTHPHIN; MyTaXacCCUCIHK YayH Xoprkuil Tiintap (LSP) ykurumna gannapapo nHTErpauon
TabJIMMUHUHT axaMHATH: TaxkpuOa, IOTyKJIap, MyaMMoJIap Ba edumiiap kabu macananap Kypuo
YUKWJIIM Ba ¥3 aKCUHU TONTH.

Maskyp Tymiamaan onuii YKyB opTiapu npodeccop-YKUTYBUMIAPH, TaIKUKOTUMIIAD,
MarucTpaHtiiap, Tajadanap, TETHILIN Ba3upJIMK Ba Myaccacanap Xoaumiapu (oiiaanaHuiiapu
MYMKHH.

Tynnamra  KUpUTWITaH  Te3UCHapJard  MabJIyMOTJIApPHUHI  XaKKOHUWIMIKM  Ba
UKTUOOCITAPHUHT TYFPUINTHra MyaJuiudap MachyIaup.

TymiaMHHMHT 71€KTPOH BAPUAHTHHM KyWHMIard MaH3WIJaH OJINIIUHIU3 MyMKHH:
http://uwed.uz/uz/scientific-publications

© 7KaxoH HKTHCOAMETH Ba IUIVIOMATHsI YHUBepcuTeTH, 2022,
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CoOoopHuk MarepuajioB MeKIyHAPOAHON HAYYHO-TIPAKTHYECKON KOH(epeHIUH HA TeMy
«CoBpeMeHHbIE TeHIEHUMH B 00pPa30BAHMH: HHOCTPAHHbIC SI3BIKH M MEKIYHApOJAHAasi
IKOHOMHKA». — Tamkent: “YMIJ1”, 2022. — 930 c.

YTBepkaeH Ha 3acelaHMH Y4YeHOr0 COBeTa YHHBEPCHUTETA MHPOBOH JKOHOMUKHM H
pumaomatun (Ilporokoa Nel5 ot 21 deBpans 2022 roaa).

Penxoauerusi: P.A. Apcionbexosa, cTapiiuii npenoaaBatenb, Y MD/]
A. K. Aboynnaes, crapmmii ipenogaBaTesib, Y MOJ]
M. X. bamupoea, npenogasarensb, Y MO/]
I U. Annabepeanosa, npenogasarens, Y MO]]
A.X. Axmaoscanos, npenogasarens, Y MOJ]

OrtBercTBeHHbIl pegakTop: M.A. Hasaposa, nouent, nokrop ¢umocopuun (PhD) mo
MeJJarorn4ecKuM Haykam, Y MOJ]

Peuensenrtsi: [ H.Upmyxameoosa, HOUEHT, KaHAMAAT TMENaroruyecKuX HayK, JeKaH
dakynpTeTa S3BIKOBOM TOATOTOBKM TamkeHTckoro ¢rmmana MITIMO
(MockoBcKkHUii TOCYJapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEKTyHAPOIHBIX OTHOILIECHHI)
MU/ Poccun

I'.C.Ucmaunosa, NONCHT, TOKTOP OPUIANYECKIX HAYK, TPOPEKTOP IO HAYKE
¥ UHHOBAIusIM, Y MDJ]

B cOopHuKe mpencTaBiieHbl CTaTbU YYAaCTHUKOB MEXAyHapOIHOW HAYyYHO-TIPAKTUYECKON
koH(pepenuuu, npomeameid B YMIJ 21 despans 2022 r. Tema xoudepenuuu: «CoBpeMeHHbIE
TEHJICHIINH B 00pa30BaHUU: HHOCTPAHHBIC SI3BIKU M MEXTYHAPOIHAS SKOHOMHKAY.

B cOOpHUK BONIIIM TMPEANOKEHUS U OOCYXKICHHS COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX U
METOJIOJIOTUYECKUX TOJXOJI0B, HAMpaBIEHHBIX Ha OCOOEHHOCTH MPENOJaBaHUS B YCIOBUAX
BCEOOIIET0 JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHHS B Pa3IUYHBIX 00pa30BaTECIbHBIX OPTaHU3AIHSIX:
POOJIEMBI, OTIBIT, IEPCIIEKTUBBI; aKTyaIbHBIE BOIIPOCHI 00YYEeHHsI HTHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B cepe
MEXTYHAPOJHONH SKOHOMUKH M MEHE/DKMEHTA; MU(PpOBasi SKOHOMUKA: TPEHIBI U TIEPCIICKTUBHI
Tparcopmaru Ou3Heca; MEPEeBO] B AMOXY UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa: MHTETPALUs pa3HbIX
MOJXOJIOB,  TPEBpalleHHEe  TepeBoJja B  MEAArOTMYECKUH  MHCTPYMEHT;  3HAYCHUE
MEXIUCIUTUTMHAPHOTO KOMaHAHOTO 00y4eHus B LSP (sS3bIKu AMs cHelUanbHBIX 1IeNieil): OIbIT,
JOCTHIKEHUS, IPOOIEMBI ¥ PEIICHHUS.

Hactosmmuii  cOOpHMK MaTepuaqoB MOXET OBITh HCIONB30BaH Mpodeccopamu
VHUBEPCHUTETOB,  HCCICIOBATCIIIMHA,  CTYJACHTAMH, COTPYJHHKAMH  COOTBETCTBYIOIIUX
MUHUCTEPCTB U BEJOMCTB.

ABTOpBI CaMH HECYyT OTBETCTBEHHOCTh 3a TOYHOCTh W JIOCTOBEPHOCTh HWH(MOpMAIWH,
COZEPIKAILEHCS B CTAThSX.

QHCKTpOHHa}I Bepcm{ KOJJICKIIUA JIOCTyHHa I10 anpecy:
http://uwed.uz/en/scientific-publications

OYHuBepcUTET MUPOBOIi JKOHOMUKH M IUIIOMATHH, 2022,
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INTEGRATIVE APPROACH: IMPORTANT ELEMENT OF
TEACHING OF FOREIGN LANGUAGE AS EFL

Maripova N.X., Abduganiyeva O.T., Ernazarova S.M.
Chirchik State Pedagogical Institute

Abstract. This article discusses the process of teaching of foreign language by
integrative approach. Integrative approach the process of learning, a English
language considered as a totality of the circumstances and domestic leading to an
increase in the quality of education.

Keywords: foreign language, process of learning, integrative approach,
pedagogue, forming, developing.

The current research work presents a study, which sought to observe emergent
foreign language literacy behaviors in a foreign language in a preschool setting.
Therefore we proceeded to the design and implementation of an integrated approach
to teaching English, through a methodology inspired in the action-research
paradigm, here understood as an opportunity of pedagogic innovation and teacher
training. The study carried out simultaneously in primary schools, with the main
purpose of comparing the attitudes of older learners regarding their foreign language
literacy behaviors. The data collected through lesson observation and audio-
recording, further transcribed, research diaries, questionnaires, portfolios and semi-
structured interviews to specialists in foreign and second language pedagogy. The
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adopted procedure to analyze the corpus was the application of content analyses
techniques.

Results demonstrate the significance of playful integrated approaches in the
enhancement of emergent reading and writing behaviors, thus stimulating preschool
children’s intrinsic motivation in learning the target language and culture. Thus, the
observed emergent reading and writing behaviors allow setting an analogy with
bilingual children, considering that in the process of learning a foreign language,
they develop at the same time their mental flexibility as well as self-regulatory
behaviors in several areas of knowledge.

Nowadays the development of national education characterized by a diverse
innovation schools. One of the areas of student-centered learning, along with
differentiated instruction and variable organization of educational process is to
construct a learning process on an integrative basis. Integrative - educational
activities - is a specific kind of educational work, during which updated certain
integrative tasks in the field of educational theory and practice [1].

Integrated didactic approaches directed towards helping learners to establish
links between a limited numbers of languages, which taught within the school
curriculum. Integrated didactics work on the central principle advocated by
pluralistic approaches of capitalizing on what is already known in order to access
what is less known: the language of schooling for accessing the first foreign
language, which can then be used as a springboard to facilitate the acquisition of a
second foreign language etc. Keeping in mind, that mutual support between
languages goes in both directions. This approach does not neglect, either, the home
languages of the learners, especially when they explicitly taught. One can therefore
have two (or even three or four) languages that are being “tackled” simultaneously.

Therefore, the main implications of this study suggest the possibility of
entitling preschool children to foreign language education, being this period
understood as unique in preventing reading and writing failure when learning a
foreign language. As such, preschool education might be considered as a foundation
stage in children’s linguistic future, in a perspective of lifelong education.

This was an approach advocated as early as the beginning of the 1980s in the
work of E. Roulet. It is also the direction taken by numerous projects exploring the
idea of German after English when they are learnt as foreign languages (cf. the
studies relating to Tertiary language learning). Other studies investigate ways of
linking the language of schooling and other languages taught in an integrated
perspective. It is also present in certain approaches to bilingual education, which
seek to make learners identify similarities and differences between the languages
used in teaching, irrespective of the subject studied.

The idea of integrating the lessons of a foreign language is very urgent.

Firstly, because one of the traditional as well as contemporary problems of
education is in the perception of the students a holistic picture of the world, whereas
now the learning process built mainly on the subject, posting inconsistent basis.
Therefore, it is necessary to find ways to limit the construction of teaching only one
subject go to integrated education [2].
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Second, modern education defined as the process of becoming a whole person
and that is why the search for such important educational models that would ensure
the full development of personality and self-development.

Third, the construction of an integrated educational process encompasses much
more technological capabilities. In the context of convergence and fusion of
different-quality knowledge, ways of life, ways of thinking, etc., and these
parameters are inherent integrative educational process easier to create, for example,
the problematic situation or emotional attitudes in the classroom, to provide mutual
learning exercise dive t .e. use proven effective modern educational technologies.

With respect to teaching English at a basic level it is advisable to allocate
according to a study M.N. Ryskulova multidisciplinary (interdisciplinary
communication) and internal disciplinary (integration methods, forms and means of
instruction) integration. Interdisciplinary integration based on the implementation of
the integration of community structural elements of educational content, as well as
the generality of concepts, ideas, and concepts in the presentation of individual
sections of the curriculum. Top ideas, concepts, concepts give the material being
studied internal unity, the function of the backbone links in the content of school
subjects, are a kind of pivot around which there is a concentration, the association
of this educational material. To carry out this level of integration in the content of
academic disciplines necessary to allocate part of the differentiated (basic, inherent
only in the subject), and integrated, which can become a structural element and other
items (for example, the study of history, ecology, geography and so on English
lessons ). Integration of the content at this level avoids duplication in presenting the
material a number of subjects, allows a more concentrated study many topics and
themes.

With regard to the lessons of the English language can speak of two levels of
integration. The first relates to a large number of the studied program topics related
to other objects (social studies, history, world art culture, literature, ecology,
geography and others.). In addition, represents the development of common
universal lessons that combine the contents of these items. For example, topics such
as "youth problem™ in the UK, the USA and Uzbekistan can be the basis for the
development of integrative cycle English classes for college students together with
social science. Theme "Countries of the world and nationality", "Natural disasters"
are the basis of integrative cycle English lessons for pupils of 7-8 classes in
conjunction with geography. A current topic "Protecting the environment™ must be
integrated with lessons on ecology.

Thus, the integrated lessons will help shape the students' more holistic picture
of the world in which he will perform a foreign language specific function - serve as
a means of learning and communication. These lessons contribute to the broad and
holistic development of children through educational associations, educational and
developmental abilities of different subjects; in addition, integrated lessons extend
meaningful plan of foreign language teaching and lead to the formation and
development of the broader interests of the children, their aptitudes and abilities to
different types of activities [3]. Finally, these lessons create the conditions for a
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reasoned practical application of foreign language knowledge, skills and give
children the opportunity to see the results of their work, to obtain from him the joy
and satisfaction. Practice shows that the interest of the students to the study of a
foreign language reduced from years of training. If at the initial stage, students are
showing great interest in the study of this subject because of the novelty and
specificity of this training phase, it is already at the secondary level required
additional search motivation. Decline in interest in students caused by specific age
and socially determined individual characteristics of students. Moreover, it was at
this time beginning to be clearly defined levels of student learning, their individual
capacities to overcome the difficulties in his study, the interfering influence of the
native language. It believed that one of the reasons for the loss of interest in the
majority of students in this subject is the lack of natural needs and the real possibility
of its application. Using different integrative courses may to a certain extent to solve
this problem.

Besides all this, the creation of integrated lessons to some extent solves the
problem of the development and implementation of methods of accelerated
education and training, which is important in today's conditions, when humanity is
looking for ways to reduce the terms of the educational process [4].

As for the second type of integration technigues and methods of training. In
particular this applies to computers and the Internet used in the training process,
which have a truly unlimited potential integration of all components of the
educational process. One effective way to integrate into the modern educational
process should recognize multimedia technologies, namely electronic media, CD
and video information, which allows to go back, pause for information connecting
new channels of perception of the material. Practice shows that informative
technology in teaching English have several advantages over others, allow you to
enjoy the authentic texts, develop reading speed when performing tests, enhance
motivation to learn the language, literacy and develop regional geographic erudition
through acquaintance with a lot of video and audio material.

The second aspect interdisciplinary integration advantageously carried out at
the level of content, and the level of techniques, methods and forms of training.
Among the variety of innovative forms and methods of conducting classes in
English, as practice shows, the most effective technology is collaborative learning
in combination with the method of mini - projects. The integration of these methods
of learning activity cannot only achieve success in the optimal assimilation of the
material, but also to create conditions for the voice activity of each student. Limited
time training session does not allow a quality of the whole project in the classroom,
use as part of the integration of mini - projects allows us to generalize the material
studied and discuss it before the end of classes. Effective and appropriate training of
students in the English language seems to technology integration of critical thinking
and the traditional communicative method.
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TEOPETHYECKHUE ITOAXO/JbI K U3YYEHUIO
NEJATOT'MYECKUX CHOCOBHOCTEM U UX PA3BUTHUIO

Hcemanosa MLA., Ilyaarosa H.C. Py3umarosa III.K
Yupuuxckuti 20cy0apCmeeH bl eda202utdecKuti UHCIMumym

AHHOTaNUs. B cmamve paccmampugaemcs meopemuyeckue nooxoobl K u3y4eHuio
neoazozuueckux cnocoomocmeti u ux passumuto. Ilockonvky, nedazocuueckas
npogheccusi npedvssisem yeavlii pso cneyupuueckux mpebdosanuil, cpeou KOmopvix
npogeccuoHanvbHas KOMNEmeHmHOCMb U OUOAKMuU4ecKkas Kyabmypa A6IAI0mcs
OCHOBHBIMU.

KiroueBble cioBa: nedacocuxa, nedazoe, ncuxono2us, npogheccusi, pazeumusi,
meopusi, popmuposanue.

[lenarormueckass mpodeccuss OTHOCUTCS K mpodeccusM Tuna «YemoBek-
YenoBek». IToT THN mOpodeccuit ompenensercs CASAYIONMMUA KauyecTBaMu
YeJIOBeKa: YCTOWYMBO XOPOIIUM CaMOYYBCTBHEM B X0Jie PadOTHI C JIIOABMH,
NOTPEOHOCTBHIO B OOLIEHUH, CIIOCOOHOCTHIO MBICJIEHHO CTaBUTh Ce0sl HA MECTO
JPYroro 4YeyioBeKa, CHOCOOHOCTBbIO OBICTPO MOHUMATh HAMEPEHHUS, MOMBICIHI,
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